
BASLANGIC SEVIYESI 

CÜMLE ANTREMANLARI Haa 

Du bist schön!  güzelsin!  

Bist du schön?  Güzel misin? 

Bin ich schön?  Güzel miyin? 

Ich bin schön?  Güzelim. 

Ist sie schön?  O güzel mi? 

Sie ist schön.   O güzeldir. 

 

Du bist achtsam.   sen dikkatlisin 

Du bist aggressiv.   Agresifsin 

Du bist alt.    Sen yaşlısın. 

Du bist älter.    Sen daha yaşlısın. 

Du bist älter als Ali.  Ali'den daha yaşlısın. 

Du bist jetzt alt genug.  Artık yeterince yaşlısın. yaşın yeterli 

Du bist jetzt sicher.  Artık güvendesin. 

Du bist anders.   Sen farklısın. 

Du bist animalisch.  Sen hayvansın! 

Du bist arrogant.   Kibirlisin. 



Du bist athletisch.   Sen atletiksin. 

Du bist attraktiv.   Çekicisin. 

Du bist auch sehr hübsch. Ayrıca çok güzelsin. 

Du bist auf jeden Fall hübscher als Hülya.  Kesinlikle Hülya'dan daha güzelsin. 

Du bist Anfänger.   Acemisin. 

Du bist Anfänger, aber du lernst schnell.  Yeni başlayan birisin ama çabuk 

öğreniyorsun. 

Ich bin Anfänger, aber ich lerne schnell.  Acemiyim ama çabuk öğrenirim. 

Du bist aus Berlin und wohnst in Stuttgart.  Berlin'lisiniz ve Stuttgart'ta yaşıyorsunuz. 

Du bist außergewöhnlich.     Sen Özelsin. 

Du bist äußerst wertvoll und wunderschön.  Son derece değerli ve güzelsin. 

äußerst: olağanüstü, son derece, pek çok 

Du bist beharrlich. Israrcısın, sebatlı, inatçı 

Du bist bei mir, oder?     Benimlesin, değil mi? 

Du bist beides, niedlich und nett.   Hem tatlısın, hem güzelsin. 

Du bist beides, sehr hübsch und attraktiv. çok güzel ve çekicisiniz. 

Du bist berühmt.     Sen ünlüsün. 

Du bist beschäftigt, nicht wahr?  Meşgulsün değil mi? 

Du bist bescheiden.    Sen mütevazisin. 

Du bist besorgt!     Endişelisin! 



 

Bist du auch dabei?    Sen varmısın?   

Bist du beschäftigt?   Meşgûl müsün?  

Bist du betrunken, oder was?  Sarhoşmusun nesin?  

Bist du beweglich?    Hareket edebiliyor musun?   

Bist du dafür oder dagegen?  Tarafmısın yoksa karşıt mı?  

Bist du dumm?    Sen aptal mısın?  

Bist du fertig?    Bittin mi?  

Bist du frei?     boş musun?  

Bist du heute Abend frei?  Bu akşam boşmusun? 

Bist du fröhlich?    Neşeli misin?  

Bist du hungrig?    Aç mısın?  

bist du satt?    Doydun mu? 

Bist du im Krankenhaus? Hastanede misin?  

Bist du in Ordnung?  İyi misin?  

Bist du interessiert?  İlgi duyuyor musun?  

Bist du irre?     Deli misin?  

Bist du jetzt zufrieden?   Şimdi memnun musun?  

Bist du mit ihm noch zufrieden? Ondan hâlâ memnun musun?  

Bist du mir böse?    Bana dargın mısın?  



Bist du mit ihm verwandt? Onunla akraba mısın?  

Bist du müde?    Yorgun musun?  

Bist du noch am Apparat? Hâlâ telefonda mısın?  

Bist du sicher?    Emin misin?  

Bist du taub?    Sağır mısın?  

Bist du verheiratet?   Evli misin?  

Bist du verletzt?    Yaralı mısın?  

Bist du verrückt?    Manyak mısın?  

Bist du versichert?    Sigortalı mısın? 

Ich bin ab!     Geberdim yorgunluktan, çok yorgunum.  

Du bist ab!  Sen bittin! yorgunluktan geberdin. 

Ich bin aus. Dışardayım. 

Du bist aus.  Dışardasın. 

Ich bin da.  Buradayım. 

Du bist da.  Buradasın. 

  

Ich bin bald fertig.  Yakında hazırım.  

Ich bin bald zurück. Yakında dönüyorum.  

Du bist bald zurück. Hemen döneceksin, yakında döneceksin. 

  



Ich bin beunruhigt.  Telaşlıyım.  

Du bist beunruhigt.  Endişelisin. 

Er ist beunruhigt.   Tedirgin. 

 

Er ist alleinerziehend. Yalnız çocuk yetiştiriyor.  

Er ist allergisch gegen Milchprodukte. Süt mamüllerine karşı allerjisi var.  

Er ist anderer Meinung.   Onun fikri başka 

Bist du anderer Meinung?  Katılmıyor musun? Senin fikrin başka mi? 

Ich bin anderer Meinung.  Katılmıyorum. 

Ich bin dein Freund.   Arkadaşınım. 

Bin ich nicht dein Freund? Arkadaşın değil miyim?  

Bin ich zu früh?    Erken mi geldim?   

Der Staat bin ich.    Ben devletim. 

Hier bin ich.  Buradayım.  

Ich bin ich.  Ben benim.  

 

Ich bin heute müde.  Ben bugün yorgunum. 

Heute bin ich müde.  Bugün yorgunum ben. 

Müde bin ich heute.  Yorgunum bugün ben. 

  



Er ist arbeitslos  O, işsiz.  

Er ist bescheuert.  O, aptaldır. kafayı yemiş. 

Bist du bescheuert?  Sen aptal mısın? 

bescheuert {adj} ahmak, aptal, salak, aklını yitirmiş, budala, kafayı yemiş 

 

Er ist deprimiert.  Depresyonu var . Depresyonda. 

Ich bin deprimiert.   Moralim bozuk. Ben depresyona girdim.   

deprimiert {adj} depresyonlu, karamsar, morali bozuk, umudunu kaybetmiş, umutsuz, cesareti kırılmış, çökkün

  

Sie ist meine Großmutter mütterlicherseits.  O, benim anneannem  

Sie ist meine Großmutter väterlicherseits.  O, benim babaannem  

Sie ist 20 Jahre alt.       O, 20 yaşında.  

Sie ist 20 Jahre älter als ich.   O, benden 20 yaş büyük.  

Sie ist ein Jahr jünger als ich.  O benden bir yaş küçük.  

Sie ist eine Deutsche.    O (bayan) bir Alman.  

Er ist deutsch.     O Alman.  

Sie ist nicht da.     O burada yok.  

Sie ist nicht zu Hause.    O, evde yok.   

Sie ist sehr wählerisch.    O çok seçici. 

 



wir sind das Volk.   Halk biziz.  

wir sind gleich alt.   Biz aynı yaştayız.   

Wir sind verwandt.  Akrabayız. 

Wir sind nahe verwandt. Yakın akrabayız. 

Wir sind nicht verwandt. Akraba değiliz.  

  

Ich bin dabei.  Kabul ediyorum. Ben varım.  

Ist er dabei?  Kabul ediyor mu? O var mı? 

Bist du dabei? Var mısın?  

  

Ich bin dafür.    Ben razıyım, taraftarım.  

Ich bin dafür zu gehen.  Gitme taraftarıyım.  

Ich bin dagegen.   Ben karşıyım. 

Bist du dagegen?   Karşı mısın? 

 

Ich bin damit zufrieden.  Bununla memnunum.  

Bist du damit zufrieden?  Bundan memnun musun? 

  

Ich bin wie ich bin.  Ben olduğum gibiyim. Ben neysem oyum,  

Du bist wie du bist.  Sen olduğun kişisin.  



Er ist wie er ist.   O, neyse odur.  

Wir sind wie wir sind.  Biz olduğumuz gibiyiz.  

Ihr seid wie ihr seid.  Siz neyseniz osunuz. 

 

Du bist besser als ein Muttersprachler! Anadili konusan birinden daha iyisin! 

der Muttersprachler: anadili konuşan 

 

Du bist besser als ich.   Benden daha iyisin. 

Bist du besser als ich.   Benden daha iyi misin? 

Ich bin besser als du.   Senden daha iyiyim. 

Aber du bist besser als Ali.  Ama sen Ali'den daha iyisin. 

 

Du bist besser in Form als ich.  Benden daha iyi durumdasın. 

Bist du besser in Form als ich?  Benden daha iyi durumda mısın? 

Ich bin besser in Form als du.  Ben senden daha iyi durumdayım. 

 

Du bist besser, als du denkst.  Düşündüğünden daha iyisin. 

Ich bin besser, als du denkst.   Düşündüğünden daha iyiyim. 

Du bist besser, als ich denke.  Düşündüğümden daha iyisin. 

Ich bin besser, als ich denke.   Düşündüğümden daha iyiyim. 



 

Bist du besser, als du denkst. Düşündüğünden daha mi iyisin? 

Bin ich besser, als du denkst. Düşündüğünden daha mi iyiyim? 

Bist du besser, als ich denke. Düşündüğümden daha mi iyisin? 

Bin ich besser, als ich denke. Düşündüğümden daha mi iyiyim? 

 

Du bist bildhübsch.  Çok güzelsin. 

Du bist blau.    Sen mavisin / sarhossun 

Du bist blind.    Sen körsün. 

Du bist blind vor Liebe. Sen aşktan kör oldun. 

 

Du bist bloß drei Jahre älter als ich.  Benden sadece üç yaş büyüksün. 

Du bist bloß ein Schüler.    Sen sadece bir öğrencisin. 

bloß {adj} [nackt] çıplak, açık, saf, yegâne   

bloß {adv} [nur] sadece, sırf, yalnız, ancak, bile  

 

Du bist brav, oder?   Uslu, edepli, terbiyelisin değil mi? 

Ich bin brav.     Usluyum. 

brav {adj}: terbiyeli, uslu, dürüst, terbiyeli  

Du sollst brav sein.   Uslu olmalısın. 



Du bist für all das schuld.  Bütün bu olanlara sebep sensin.  

Du bist wirklich schrecklich! Gerçekten korkunçsun.  

Du bist alles für mich.  Sen benim için her şeysin!  

Du bist anders.   Sen başkasın! 

Du bist echt süß.  Sen gerçekten tatlısın.  

Du bist ein Engel.  Sen bir meleksin.  

Du bist ein Esel.  Sen eşek herifin tekisin.  

Du bist ein Genie! Sen bir dahisin!  

Du bist ein Pechvogel!    Sen şansızsın  

Du bist eine wunderschöne Frau.  Sen çok güzel bir bayansın.  

Du bist manchmal so ein Ekel.  Bazen çok iğrençsin.  

Du bist mein Herz.     Kalbimsin.  

Du bist mein Stolz.    Gururumsun.  

Du bist meine Geliebte.    Sen benim sevgilimsin  

Du bist mir wichtig!    Sen benim için önemlisin!  

Du bist nett!      Kibarsın!, Naziksin!  

Du bist kein Alleskönner. Çok yönlü biri değilsin.  

der Alleskönner: her işi beceren der Könner: becerikli, yetkin 

Du bist kein Baby mehr.   Artık bebek değilsin. 

Du bist kein Feigling.    Sen korkak değilsin. 



Du bist kein großer Fan von Museumsbesuchen, oder? Müze ziyaretlerinin büyük 

bir hayranı değilsiniz, değil mi? 

Du bist kein guter Lehrer.   Sen iyi bir öğretmen değilsin. 

Du bist kein guter Redner.   İyi bir konuşmacı değilsin. 

Du bist kein Idiot.     Sen aptal değilsin. 

Du bist kein Mann.    Sen bir erkek/adam değilsin. 

Du bist kein Mechaniker, oder?  Sen tamirci değilsin, değil mi? 

Du bist kein Medizinmann.   Sen bir tıp adamı değilsin. 

Du bist kein Mensch, dem man vertrauen kann. Sen güvenilecek bir insan değilsin. 

Du bist kein Morgenmensch, oder? Sabah insanı değilsin, değil mi? 

der Morgenmensch: sabahları erken kalkan kişi 

Du bist kein Schwachkopf. Du bist nur anders. Sen aptal değilsin. Sen sadece farklısın. 

Du bist kein Student hier, oder?  Burada öğrenci değilsin, değil mi? 

Du bist kein Verlierer.    Sen bir kaybeden değilsin. 

Du bist keine 30.     30 yaşında değilsin. 

Du bist keine, die ihm auffallen würde. Sen onun fark edeceği biri değilsin. 

auffallen: dikkati çekmek, göze çarpmak, düşmek 

 

Bist du noch beschäftigt?    Hala meşgul müsün? 

Bist du noch böse?      Hala kızgın mısın? 



Bist du noch immer böse auf Ali?   Ali'ye hala kızgın mısın? 

Bist du noch immer in Stuttgart?   Hala Stuttgart'ta mısın? 

Bist du noch da?    Orada mısın? 

Bist du noch da, wenn ich wiederkomme? Geri döndüğümde hala orada olacak mısın? 

Bist du noch eifersüchtig?  Hala kıskanıyor musun? 

Bist du noch hungrig?   Hala aç mısın? 

Bist du noch im Bett?   Hala yatakta mısın? 

Bist du noch im Büro?   Hala ofiste misin? 

Bist du noch immer auf der Suche nach Beschäftigung? Hala yapacak bir şey mi 

arıyorsunuz? 

Bist du noch immer daran interessiert, Deutsch sprechen zu lernen? Hala 

Almanca konuşmayı öğrenmekle ilgileniyor musunuz? 

Bist du noch immer in Ahmet verliebt? Ahmet'e hala aşık mısın? 

Bist du noch mit ihnen befreundet? Onlarla hala arkadaş mısın? befreundet adj: dostluk bağlı 

Bist du noch immer mit Ahmet befreundet? Ahmet'le hala arkadaş mısınız? 

Bist du noch immer müde?   Hala yorgun musun 

Bist du noch immer Alis Freundin? Hala Ali'nin kız arkadaşı mısın? 

Bist du noch immer verärgert?  Hala sinirli misin? 

Bist du noch in der Schule?   Hala okulda mısın? 

Bist du noch interessiert?   Hala ilgileniyor musun? 

Bist du noch verheiratet?   Hala evli misin? 



Bist du noch mit Ali verheiratet?  Hala Ali ile evli misin? 

Bist du noch Alis Frau?    Hâlâ Ali'nin karısı mısın? 

Bist du noch mit Ali zusammen?  Hala Ali ile misin? 

Bist du noch nicht angezogen?  Henüz/hala giyinmedin mi? 

Bist du noch nicht fertig?   Henüz/hala bitirmedin mi?  

Bist du noch auf?     Hala uyanık mısın 

Bist du noch wach, Schatz?   Hala uyanık mısın tatlım 

Bist du noch wach? Musst du morgen denn nicht auch früh raus? Hala 

uyanık mısın? Senin de yarın erken kalkman gerekmiyor mu? 

Bist du noch zu Hause? Hala evde misin? 

 

Sind Sie noch hier? Hala burada mısın? 

Sind Sie noch immer Ahmets Rechtsanwalt? Hâlâ Ahmet'in avukatı mısın? 

Sind Sie noch verärgert über das, was passiert ist? Hala olanlar için sinirli misin  

Sind Sie ledig?   bekâr mısınız?  

Sind Sie nervös?   sinirli misiniz?  

Sind Sie satt?    doydunuzmu?  

Sind Sie sicher   emin misiniz?  

Sind Sie vergesslich?  Unutkan mısınız?  

Sind Sie verheiratet?  evli misiniz?  



Sind Sie verwitwet?  dul musunuz?  

Sind Sie zuckerkrank?  şeker hastası mısınız? 

Sind Sie immer noch alleine? Hala yalnız mısın? 

 

Bist du immer noch zufrieden mit deinem neuen Auto? Yeni arabanızdan hala 

memnun musunuz? 

Bist du immer alleine?    her zaman yalnız mısın? 

Bist du immer so arrogant?   Her zaman bu kadar kibirli misin? 

Bist du immer so beschäftigt?  her zaman böyle çok meşgul müsün? 

Bist du immer so pessimistisch?  Hep bu kadar kötümser misin?  

Bist du immer deiner Religion treu? Her zaman dininize sadık mısınız? 

 

Du bist alles für mich.   Benim için her şeysin. 

Du bist allein, nicht wahr?  Yalnızsın, değil mi? 

Du bist alt genug, das zu wissen.    Bunu bilecek yaştasın. 

Du bist alt genug, um es besser zu wissen.  Daha iyi bilecek yaştasın. 

Du bist alt genug, um auf deinen eigenen Füßen zu stehen. Kendi ayaklarının 

üzerinde durabilecek yaştasın. 

Du bist alt genug, um das zu verstehen. Anlayacak yaştasın. 

Du bist alt genug, um deinen eigenen Lebensunterhalt zu bestreiten. 

der Lebensunterhalt: geçim, maişet, nafaka, geçim için gerekli para 



Du bist alt genug, um etwas zu tun. Bir şeyler yapacak yaştasın. 

Du bist alt genug, um für dich selbst zu sorgen. Kendine bakabilecek yaştasın. 

Du bist alt genug, um zu wissen, dass man so nicht handelt. Bu şekilde hareket 

etmediğini bilecek yaştasın. 

 

Du bist an deinem Ziel angelangt. Hedefinize ulaştınız. 

Bist du an deinem Ziel angelangt? Hedefine ulaştın mı? 

Sind Sie an Ihrem Ziel angelangt? Hedefinize ulaştınız mı? 

Ich bin an meinem Ziel angelangt. Hedefime ulaştım. 

 

Du bist an der Reihe.  Senin sıran.  

Ich bin an der Reihe.  sıra bende, sıra benim  

Er ist an der Reihe.  sıra onun  

Bist du an der Reihe abzuspülen. Bulaşıkları yıkama sırası sende. 

Du bist dran.   sıra sende 

Ich bin dran.    Benim sıram. 

Ich war gestern dran.  Dün sıra bendeydi. 

Du bist an der Reihe zu würfeln. Zar atma sırası sizde. 

Du bist an der Reihe, die Frage zu beantworten. Soruyu cevaplama sırası sende. 

Du bist an der Reihe, für das Mittagessen zu bezahlen. Öğle yemeğini ödeme sırası 

sende. 



Du bist an der Reihe, mir ein Geheimnis zu verraten. Bana bir sır verme sırası sende. 

verraten {v} [verratete, hat verraten] (gizli birşeyi) ifşa etmek, meydana çıkarmak, ihanet etmek 

Du bist an der richtigen Stelle.  Doğru yerdesiniz. 

Bist du an der richtigen Stelle?  Doğru yerde misiniz? 

Bin ich an der richtigen Stelle?  Doğru yerde miyim? 

Ich bin an der richtigen Stelle.  Doğru yerdeyim. 

Du bist an einem sicheren Ort.  Güvenli bir yerdesin. 

Du bist an meiner Seite, jetzt ist alles gut. Yanımdasın, şimdi her şey yolunda. 

 

Du bist an mir vorbeigelaufen, ohne mich zu bemerken. Beni fark etmeden 

yanımdan geçtin. 

Du bist das Beste, was mir je passiert ist! Sen başıma gelen en iyi şeysin! 

Ich bin das Beste, was dir je passiert ist. Ben senin başına gelenlerin en iyisiyim. 

Du bist das fünfte Rad am Wagen. Sen arabadaki beşinci tekerleksin. Zurnanin son deligisin; dis 

kapinin mandali 

 

Du bist das Mädchen meiner Träume. Sen hayallerimdeki kızsın. 

Das ist der Beruf meiner Träume. Bu benim hayallerimin işi. 

Das ist mein Traumberuf. Bu benim hayalimdeki iş. 

Du bist der ärmste Mann der Welt.  Sen dünyanın en fakir adamısın. 

Du bist der klügste Mann der Welt.  Sen dünyanın en zeki adamısın. 



Du bist der dümmste Mann der Welt.  Sen dünyanın en aptal adamısın. 

Du bist der schlimmste Mann in Deutschland. Sen Almanya'daki en kötü adamsın. 

Du bist der Beste.      Sen en iyisin. 

Du bist der beste Mann der Welt.   sen dünyanın en iyi adamısın 

Du bist der beste Bruder auf der ganzen Welt!  Sen dünyadaki en iyi kardeşsin! 

Du bist der beste Papa auf der ganzen Welt!  Sen dünyadaki en iyi babasın! 

Du bist der beste Papa aller Zeiten!  Sen gelmiş geçmiş en iyi babasın! 

Du bist der beste Sänger, den ich kenne.   sen tanıdığım en iyi şarkıcısın 

Du bist der beste Mann für den Job. Sen iş için en iyi adamsın. 

Ich bin der beste Mann für den Job. Ben iş için en iyi adamım. 

Du bist ab jetzt die Einzige für mich.  Şu andan itibaren benim için tek sensin. 

Du bist absolut nicht das, was ich erwartet habe. Kesinlikle beklediğim gibi değilsin. 

Du bist acht Zentimeter größer als ich. Benden sekiz santim uzunsun. 

Du bist all mein Glück dieser Erde.  Sen benim dünyadaki tüm mutluluğumsun. 

Du bist alles, was mir in der Welt lieb ist. Dünyada benim için değerli olan her şey sensin. 

 

Du bist aber auch stur.    Ammada inatçısın  

Du bist aber faul!     Ammada tembelsin  

Du bist aber wirklich keine Hilfe. Sen gerçekten bir işe yaramıyorsun  

 



Also, was ist dein Problem?   Peki senin sorunun ne? 

Also, was ist dein Vorschlag?  Peki senin önerin nedir? 

Also, was ist deine Entscheidung? Peki kararın ne? 

Also, was ist deine Meinung?  Peki senin fikrin nedir? 

Also, was ist los?     Ee n'aber? Ne var ne yok! 

Also, was machen wir jetzt?   Ee şimdi ne yapıyoruz? 

Also, was möchtest du morgen machen? Peki yarın ne yapmak istiyorsun? 

Also, was sagst du dazu?   Yani buna ne diyorsun? 

Also, was soll ich machen?   Peki ne yapmalıyım? 

Also, wo hast du das her?   Peki bunu nereden aldın? 

Also, worauf wartest du?   Peki ne bekliyorsun? 

Also, verstehst du es?    Peki anladın mı? 

Also? Kommst du?    Yani? Geliyor musun? 

 

Wann ist Besuchszeit?    Ziyaret saati ne zaman? 

Wann ist das Abendessen fertig?  Akşam yemeği ne zaman hazır? 

Wann ist das Geschehen?   Bu ne zaman oldu? 

geschehen: olmak, meydana gelmek 

Wann ist das passiert?    Bu ne zaman oldu? 

Wann ist das Treffen?    Toplantı/görüşme/buluşma ne zaman? 



Wann ist dein Geburtstag?   Doğum günün ne zaman? 

Wann ist dein Termin?    Randevun ne zaman? 

Wann ist deine Prüfung?   Sınavın ne zaman? 

Wann ist deine Schicht?   Vardiyanız ne zaman? 

Wann ist der große Tag?   Büyük gün ne zaman? 

Wann ist der nächste Vollmond?  Bir sonraki dolunay ne zaman? 

Wann ist der Unfall passiert?  Kaza ne zaman oldu? 

Wann ist der Unterricht vorbei?  Ders ne zaman bitti? 

Wann ist die Apokalypse?   Kıyamet ne zaman? 

Wann ist die beste Zeit, seinen Hund zu füttern? Köpeğinizi beslemek için en iyi zaman 

ne zaman? 

Wann ist die Hochzeit?    Düğün ne zaman? 

Wann ist die Party?    Parti ne zaman? 

 

https://www.youtube.com/c/HacıAhmetAltıner 

 

https://t.me/+Uu2gMkEz7nyU3YwH 

 

https://www.youtube.com/c/HacıAhmetAltıner
https://t.me/+Uu2gMkEz7nyU3YwH

